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Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֗
и–било–је
H1961

י אַחֲרֵ֛
после

מ֥וֹת
смрти
H4194

ה מֹשֶׁ֖
Мојсија
H4872

עֶבֶ֣ד
слуге
H5650

יְהוָה֑
Господње
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
и–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Исусу
H3091

בִּן־
сину

נ֔וּן
Навиновом
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
служитељу
H8334

ה מֹשֶׁ֖
Мојсијевом
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

A po smrti Mojsija, sluge Gospodnjeg, reče Gospod Isusu sinu Navinom, sluzi Mojsijevom, govoreći:

ה2 מֹשֶׁ֥
Мојсије
H4872

י עַבְדִּ֖
слуга–мој
H5650

מֵת֑
умро–је
H4191

וְעַתָּה֩
стога–сада
H6258

ק֨וּם
устани

ר עֲבֹ֜
пређи

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Јордан
H3383

הַזֶּ֗ה
овај
H2088

אַתָּה֙
ти

וְכָל־
и–сав
H3605

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֕
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֧
коју

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

ן נֹתֵ֥
дајем
H5414

לָהֶ֖ם
њима

לִבְנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевим
H3478

Mojsije, sluga moj, umre; zato sada ustani, pređi preko tog Jordana ti i sav taj narod u zemlju koju ja dajem 
sinovima Izrailjevim.

כָּל־3
свако
H3605

מָק֗וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֨
на–које

ךְ תִּדְרֹ֧
ступи
H1869

ף־ כַּֽ
стопало
H3709

רַגְלְכֶם֛
ноге–ваше
H7272

בּ֖וֹ
на–њега

לָכֶם֣
вама

יו נְתַתִּ֑
дао–сам–га
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

רְתִּי דִּבַּ֖
рекох
H1696

אֶל־
—
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсију
H4872

Svako mesto na koje stupite stopama svojim dao sam vam, kao što rekoh Mojsiju.

מֵהַמִּדְבָּר4֩
од–пустиње

וְהַלְּבָנ֨וֹן
и–Ливана
H3844

הַזֶּ֜ה
овог
H2088

עַד־ וְֽ
па–до
H5704

הַנָּהָ֧ר
реке
H5104

הַגָּד֣וֹל
велике

נְהַר־
реке
H5104

ת פְּרָ֗
Еуфрата
H6578

כֹּ֚ל
сва
H3605

אֶרֶ֣ץ
земља
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
Хетејаца
H2850

וְעַד־
и–до
H5704

הַיָּ֥ם
мора
H3220

הַגָּד֖וֹל
великог

מְב֣וֹא
ка–западу
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сунца
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
биће
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
област–ваша
H1366

Od pustinje i od ovog Livana do reke velike, reke Efrata, sva zemlja hetejska do velikog mora na zapadu biće 
međa vaša.

א־5 ֹֽ ל
нико
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
неће–се–одржати
H3320

אִישׁ֙
човек
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобом
H6440

ל כֹּ֖
све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

חַיֶּ֑יךָ
живота–твог

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
као–што

הָיִ֤יתִי
сам–био
H1961

עִם־
са

מֹשֶׁה֙
Мојсијем
H4872

אֶהְיֶה֣
бићу
H1961

ךְ עִמָּ֔
с–тобом

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

אַרְפְּךָ֖
те–оставити
H7503

א ֹ֥ וְל
и–нећу
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
те–напустити

Niko se neće održati pred tobom svega veka tvog; sa tobom ću biti kao što sam bio sa Mojsijem, neću odstupiti 
od tebe niti ću te ostaviti.
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חֲזַק6֖
буди–храбар
H2388

וֶאֱמָץ֑
и–одлучан
H0553

י כִּ֣
јер

ה אַתָּ֗
ти

֙ תַּנְחִיל
ћеш–предати–у–наследство
H5157

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народу

הַזֶּ֔ה
овоме
H2088

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֕
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
за–коју

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
сам–се–заклео
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
оцима–њиховим
H0001

ת לָתֵ֥
да–ћу–дати
H5414

ם׃ לָהֶֽ
њима

Budi slobodan i hrabar, jer ćeš ti predati tom narodu u nasledstvo zemlju za koju sam se zakleo ocima njihovim 
da ću im je dati.

7֩ רַק
само
H7535

ק חֲזַ֨
буди–храбар
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
и–одлучан
H0553

ד מְאֹ֗
веома
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
да–чуваш
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
да–вршиш

כְּכָל־
по–свему
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
Закону
H8451

ר אֲשֶׁ֤
који

צִוְּךָ֙
ти–је–заповедио
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

י עַבְדִּ֔
слуга–мој
H5650

אַל־
не
H0408

תָּס֥וּר
одступај
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
од–њега

ין יָמִ֣
надесно
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
ни–налево
H8040

לְמַעַ֣ן
да–би
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
успевао

ל בְּכֹ֖
у–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֥
куда

ךְ׃ תֵּלֵֽ
пођеш
H3212

Samo budi slobodan i hrabar da držiš i tvoriš sve po zakonu koji ti je zapovedio Mojsije sluga moj, ne odstupaj od 
njega ni nadesno ni nalevo, da bi napredovao kuda god pođeš.

א־8 ֹֽ ל
нека–не
H3808

יָמ֡וּשׁ
одступа
H4185

סֵפֶר֩
књига

ה הַתּוֹרָ֨
Закона
H8451

הַזֶּ֜ה
овог
H2088

יךָ מִפִּ֗
од–уста–твојих
H6310

וְהָגִ֤יתָ
него–размишљај
H1897

בּוֹ֙
о–њему

יוֹמָם֣
дању
H3119

יְלָה וָלַ֔
и–ноћу
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
да–би
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
чувао
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
да–вршиш

כְּכָל־
све–што
H3605

הַכָּת֖וּב
је–написано
H3789

בּ֑וֹ
у–њему

כִּי־
јер

אָ֛ז
тада

יחַ תַּצְלִ֥
ћеш–бити–успешан

אֶת־
на
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
путу–свом
H1870

ז וְאָ֥
и–тада

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
ћеш–напредовати

Neka se ne rastavlja od usta tvojih knjiga ovog zakona, nego razmišljaj o njemu dan i noć, da držiš i tvoriš sve 
kako je u njemu napisano; jer ćeš tada biti srećan na putevima svojim i tada ćeš napredovati.

הֲל֤וֹא9
зар–ти–нисам
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
заповедио
H6680

חֲזַק֣
буди–храбар
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
и–одлучан
H0553

ל־ אַֽ
не
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
страши–се
H6206

וְאַל־
и–не
H0408

תֵּחָת֑
плаши–се
H2865

י כִּ֤
јер

עִמְּךָ֙
с–тобом–је

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

ל בְּכֹ֖
у–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֥
куда

ךְ׃ תֵּלֵֽ
пођеш
H3212

פ
(одељак)

Nisam li ti zapovedio: Budi slobodan i hrabar! Ne boj se i ne plaši se, jer je s tobom Gospod Bog tvoj kuda god 
ideš.

וַיְצַו10֣
и–заповеди
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исус–Навин
H3091

אֶת־
—
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
управитељима
H7860

הָעָ֖ם
народним

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Tada zapovedi Isus upraviteljima narodnim govoreći:
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׀עִבְר֣וּ 11
прођите

רֶב בְּקֶ֣
кроз–средину
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
табора
H4264

וְצַוּ֤וּ
и–заповедте
H6680

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народу

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ינוּ הָכִ֥
припремите

לָכֶ֖ם
себи

צֵידָ֑ה
храну
H6720

י כִּ֞
јер

׀בְּע֣וֹד 
за
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дана
H3117

אַתֶּם֙
ви

בְרִים֙ עֹֽ
прелазите

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Јордан
H3383

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

לָבוֹא֙
да–уђете
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
да–запоседнете
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

אֲשֶׁר֙
коју

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

לָכֶ֖ם
вама

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
да–је–освојите
H3423

ס
(одељак)

Prođite kroz logor i zapovedite narodu govoreći: Spremite sebi pogače, jer ćete za tri dana preći preko Jordana pa 
uđite i uzmite zemlju koju vam Gospod Bog vaš daje u nasledstvo.

12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
а–Рувимовцима
H7206

י וְלַגָּדִ֔
и–Гадовцима
H1425

י וְלַחֲצִ֖
и–половини
H2677

בֶט שֵׁ֣
племена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Манасијиног
H4519

אָמַ֥ר
рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исус–Навин
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

A plemenu Ruvimovom i Gadovu i polovini plemena Manasijinog reče Isus govoreći:

זָכוֹר13֙
сећајте–се
H2142

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֔
речи
H1697

ר אֲשֶׁ֨
коју

צִוָּ֥ה
вам–је–заповедио
H6680

אֶתְכֶם֛
вама
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Мојсије
H4872

בֶד־ עֶֽ
слуга
H5650

יְהוָה֖
Господњи
H3068

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

מֵנִי֣חַ
даје–вам–одмор
H5117

ם לָכֶ֔
вама

ן וְנָתַ֥
и–даје
H5414

לָכֶ֖ם
вама

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֥
земљу
H0776

את׃ הַזֹּֽ
ову
H2063

Setite se šta vam je zapovedio Mojsije, sluga Gospodnji, rekavši: Gospod Bog vaš smiri vas i dade vam ovu zemlju.

נְשֵׁיכֶם14֣
жене–ваше
H0802

֮ טַפְּכֶם
деца–ваша
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
и–стока–ваша
H4735

יֵשְׁב֕וּ
нека–остану
H3427

רֶץ בָּאָ֕
у–земљи
H0776

ר אֲשֶׁ֨
коју

ן נָתַ֥
вам–је–дао
H5414

לָכֶם֛
вама

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
с–оне–стране
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Јордана
H3383

וְאַתֶּם֩
а–ви

תַּעַבְר֨וּ
пређите

ים חֲמֻשִׁ֜
наоружани
H2571

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
браћом–својом
H0251

כֹּ֚ל
сви
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
храбри
H1368

יִל הַחַ֔
ратници
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
и–помозите
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
им
H0853

Žene vaše, deca vaša i stoka vaša neka ostanu u zemlji koju vam dade Mojsije s ove strane Jordana; vi pak prođite 
pod oružjem pred braćom svojom, koji ste god za vojsku, i pomozite im,
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ד15 עַ֠
док
H5704

אֲשֶׁר־
—

יחַ יָנִ֨
не–да–одмор
H5117

׀יְהוָה֥ 
Господ
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
браћи–вашој
H0251

כָּכֶם֒
као–и–вама

וְיָרְשׁ֣וּ
и–запоседну
H3423

גַם־
такође
H1571

מָּה הֵ֔
они
H1992

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֕
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
коју

יְהוָה֥
Господ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

נֹתֵ֣ן
даје
H5414

לָהֶם֑
њима

ם וְשַׁבְתֶּ֞
тада–се–вратите
H7725

לְאֶ֤רֶץ
у–земљу
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
наследства–свог
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
и–запоседните
H3423

הּ אוֹתָ֔
је
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
коју

נָתַ֣ן
вам–је–дао
H5414

ם לָכֶ֗
вама

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

עֶבֶ֣ד
слуга
H5650

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

בְּעֵ֥בֶר
с–оне–стране
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Јордана
H3383

ח מִזְרַ֥
према–истоку
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сунца
H8121

dokle ne smiri Gospod i braću vašu kao vas, i naslede i oni zemlju koju im daje Gospod Bog vaš; pa se onda 
vratite na nasledstvo svoje koje vam je dao Mojsije, sluga Gospodnji, s one strane Jordana, ka istoku, i držite ga.

יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
и–одговорише

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исусу–Навину
H3091

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

ל כֹּ֤
све
H3605

אֲשֶׁר־
што

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
си–нам–заповедио
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
учинићемо

ל־ וְאֶֽ
и–куда–год
H0413

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֥
—

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
нас–пошаљеш
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
ићи–ћемо
H3212

A oni odgovoriše Isusu govoreći: Šta si nam god zapovedio činićemo, i kuda nas god pošalješ ići ćemo.

ל17 כְּכֹ֤
као–у–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
смо–слушали
H8085

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсија
H4872

ן כֵּ֖
тако

נִשְׁמַע֣
ћемо–слушати
H8085

אֵלֶי֑ךָ
тебе
H0413

ק רַ֠
само
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
нека–буде
H1961

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

ךְ עִמָּ֔
с–тобом

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

הָיָה֖
је–био
H1961

עִם־
са

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсијем
H4872

Slušaćemo te kako smo slušali Mojsija; samo neka Gospod Bog tvoj bude s tobom kao što je bio s Mojsijem.

כָּל־18
сваки
H3605

ישׁ אִ֞
човек
H0376

אֲשֶׁר־
који

יַמְרֶ֣ה
се–успротиви
H4784

אֶת־
—
H0853

יךָ פִּ֗
заповести–твојој
H6310

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

יִשְׁמַ֧ע
послуша
H8085

אֶת־
—
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
речи–твоје
H1697

ל לְכֹ֥
у–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што

נּוּ תְּצַוֶּ֖
му–заповедиш
H6680

יוּמָת֑
биће–погубљен
H4191

ק רַ֖
само
H7535

חֲזַק֥
буди–храбар
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
и–одлучан
H0553

פ
(одељак)

Ko bi se protivio tvojoj zapovesti i ne bi slušao reči tvoje u svemu što mu zapovediš, neka se pogubi; samo budi 
slobodan i hrabar.
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